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« Vlozte do zamku kliku s pfedem smontovanym
Ctyrhranem (1).

« Zasurite pravou kliku (2), dokud nedosedne na
dvere.

» Dobre utahnéte stavéci roub (3) pomoci
dodaného imbusového klice ; nepouzivejte elektrické
nebo pneumatické Sroubovaky.

» Dobre utahnéte stavéci Sroub (4) pomoci
dodaného imbusového klice, dokud nebudou kliky
pevné pfipevnény ke dvefim.

Demontaz

Pro spravnou demontaz rukojeti postupujte podle
pokynti zpétné, od kroku 4 do kroku 1.

POZN.: Dodavané stavéci Srouby maiji specialni
Upravu pro zajisténi zavitu, ktera je ucinna az pro 4
po sobé jdouci montaze.
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« Insert in the lock the handle with the pre-assembled
spindle (1).

« Insert the right handle (2) until it rests against the
door.

« Tighten the grub screw (3) well with the supplied allen
key ; do not use electric or pneumatic screwdrivers.

« Tighten the grub screw (4) well with the supplied allen
key until the handles are firmly attached to

the door.

Disassembly

To disassemble properly the handle follow the
instructions backwards, from step 4 to step 1.

N.B.: The grub screws provided have a special
thread locker treatment, effective up to 4 consecutive
assemblies.



CZ - STANDARDNIi ROZETY PZ - 4UOR (4 mm)

* Upevnéte rozetu na dvere a vycentruijte ji
na cylindrickou vlozku; vyberte si mezi lepicim

upevnénim (A) nebo dodanymi srouby (B).
» Nasadte krytku na kovani.

EN - STANDARD ESCUTCHEON CYLINDER HOLE

« Fix the plastic escutcheon on door centering it on the

cylinder; choose between the adhesive fixing (A) or the
supplied screws (B).

< Apply the cover on the escutcheon.

(A) Upevnéni lepidlem
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CZ - “STIHLE” ROZETY PZ - 1UOR (1 mm)

« Upevnéte rozetu ,,1UOR*" na dverfe a vycentrujte ji
na cylindrickou vlozku pomoci lepidla naneseného

na zadni stranu rozety.

(B)!Upevnéni pomoci $roubti

EN - “SLIM” ESCUTCHEON CYLINDER HOLE

« Fix the “Slim” escutcheon on the door

centering it on the cylinder, using the adhesive applied
on the back of the escutcheon.
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Upevnéni lepidlem
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CZ - STANDARDNI ROZETY BB - 4UOR (4 mm)

* Vlozte $ablonu do otvoru zamku, dokud
nedosedne na dvere (1).

* Plastovou rozetu vlozte do Sablony a upevnéte
pomoci lepidla nebo $roubt (2).

POZN.: Ujistéte se, ze poloha $ablony je
spravna (2.1).

« Vytadhnéte Sablonu ze zamku (3).
« Nasadte kryt na kovani (4).

EN - STANDARD ESCUTCHEON KEY HOLE
« Insert the template into the lock hole until it rests
against the door (1).

« Insert the plastic escutcheon into the template
and fix it with the adhesive or the screws (2).

N.B.: Make sure that the position of the template is
correct (2.1).
« Extract the template from the lock (3).

« Apply the cover to the escutcheon (4).



CZ - “STIHLE” ROZETY BB - 1UOR (1 mm)

« Vlozte rozetu do $ablony (1).

Pozn.: Lepici ¢ast musi sméfovat ke koliku
Sablony.

« Odstrarite folii z lepici ¢asti a vlozte Sablonu do
otvoru zamku (2).

« Zasuirite kovani proti dvefim zatlacenim Sablony do
zamku (3).

POZN.: Ujistéte se, Ze poloha $ablony je
spravna (3.1)

« Odstrarite $ablonu ze zamku (4)

EN - “SLIM” ESCUTCHEON KEY HOLE
« Insert the escutcheon in the template (1).

N.B.: The adhesive part must be facing the pin of
the template.

* Remove the film on the adhesive part and insert
the template into the lock hole (2).

« Past the escutcheon against the door pushing the
template into the lock (3).

N.B .: Make sure that the position of the template is
correct (3.1)

* Remove the template from the lock (4).
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CZ -WC SET

« Vlozte dil s pfedmontovanym ¢tyrhranem do otvoru (1).

POZN.: Tato ¢ast musi byt upevnéna na vnéjsi strané
dveri.

« Vlozte knoflik do otvoru a vycentrujte ho na ¢tyrhranu
vloZzeném tésné pred (2).

« Vlozte Sroub do stfedového otvoru na vnéjsi strané a
za$roubujte ho, dokud nebude knoflik pevné upevnén (3).

POZN.: V zavislosti na tloustce dvefi muze byt nutné
zkrétit Sroub.

« Zkontrolujte, zda je sestava stabilni a zda se obé ¢asti
mohou volné otacet (4.1 - 4.2).

EN - PRIVACY SET

« Insert the part with the pre-assembled spindle in the
hole (1).

N.B. This part must be fixed on the external side of
the door.

« Insert the knob into the hole, centering it on the
spindle inserted just before (2).

« Insert the screw in the central hole on the external
side and screw it in until the knob is firmly fixed (3).

N.B .: Depending on the thickness of the door, it may
be necessary to shorten the screw.

« Check that the assembly is stable and that both parts
can rotate freely (4.1 - 4.2).
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VAROVANI

S nasi iplnou a maximalni firemni integritou potvrzujeme, Ze tento ¢lanek je vyroben vyhradné v nasich italskych
vyrobnich zavodech.

Kazdy kus, kovany nebo odlévany, je ru¢né vyroben tak, aby zdokonalil jedine¢nost designu a povrchové UGpravy.
Zaruka originality je dana tim, Ze povrchova Uprava kazdého produktu je mirné odli$na nez u predchozi polozky.

Jakékoli nedokonalosti nebo rozdily ve formé, povrchové Upravé a materialech jsou zpusobeny technologii nebo
ru¢nimi operacemi nezbytnymi pro zpracovani produktu.

Nedodrzeni pokyn(i a/nebo nedostatek péce pfi pouzivani mlze zpUsobit poruchu systému, za kterou vyrobce
odmita veskerou odpovédnost.

V z&jmu zachovani kvality ochranného o$etreni a jedine¢nosti vSech povrchovych Uprav nepouzivejte k ¢isténi
¢istici prostiedky a/nebo chemikalie. Jednoduse pouzijte hadfik lehce navihéeny vodou k ¢isténi predmétu.

NUDA pouziva patentovany systém Grip ltalia Srl a neopravnéné kopirovani je zakazano. Porusovatelé budou
potrestani podle zakona. Pro jakykoli spor bude mistem soudni pfislu$nosti soud v Brescii, Italie.

ENGLISH
WARNINGS

We certify with our complete and utmost corporate integrity that this article is produced solely
within our italian manufacturing facilities.

Each piece of hardware, forged or cast is hand-crafted to perfect the uniqueness in design and finish.
The guarantee of originality is due to the fact that the finish of each product is slightly different than the previous
item.

Any imperfections or differences in form, finishes and materials are to be attributed to the technology or manual
operations necessary for processing the product.

Failure to comply with the instructions and / or a lack of care in use may cause the system to malfunction, for
which the manufacturer declines all responsibility.

In order to mantain the quality of the protective treatment and uniqueness of all finishes do not attempt
to clean with detergents and/or chemicals. Hence, simply use a lightly water moistened cloth
to clean the items.

NUDA use a patented system of Grip Italia Srl and unauthorized copying or copying is prohibited. Violators will
be punished according to the law. For any dispute the place of jurisdiction will be the Court of Brescia, Italy.
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